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 SCHEDA TECNICA CUCINA A LEGNA 

 

 WOOD BURNING COOKER TECHNICAL DATA 

 DONNÉES TECHNIQUES CUISINIÈRE A BOIS 

 HOLZKÜCHENHERDE TECHNISCHE DATEN 

Desirée Idro 860 

 

 
EN 12815  
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Ø140 mm DN 1”¼ F DN ½” F DN ½” F DN 1”¼ F DN 1” F DN ½” F 

(1)
 Diametro tubo di scarico fumi / Diameter of exhaust gas pipe / Diamètre du tube d’évacuation des fumées / Durchmesser des 
Rauchgasauslassrohr; 

(2)
 Attacco mandata impianto di riscaldamento / Heating system delivery connector / Raccord branchement sortiè eau chaude de chauffage / 
Vorlaufanschluss Heizanlage; 

(3)
 Attacco pozzetto portasonda / Probe socket trap connector / Raccord puisard porte-sonde / Anschluss Sondenhalter 

(4) 
Attacco carico/scarico caldaia / Boiler charge/descharge connector / Raccord charge/décharge chaudière / Anschluss zum Füllen/Leeren des 
Kessels 

(5)
 Attacco ritorno impianto di riscaldamento / Heating system return connector / Raccord retour installation de chauffage / Rücklaufanschluss 
Heizanlage; 

(6)
 Attacco vaso di espansione / Expansion tank connector / Raccord vase d’expansion / Anschluss Ausdehnungsgefäß 

(7)
 Attacco serpentino di sicurezza / Safety coil connector / Raccord echangeur thermique de sûreté / Anschluss Sicherheits-Heizschlange 

S = Predisposizione ingresso aria comburente dall’esterno / Connection for combustion air intake from the outside / Predisposition entrée air de 

combustion de l’extérieur / Luftstutzen; 

T = Allacciamento alimentazione elettrica / Electricity supply connection / Branchement au reseau électrique / Anschluss der Stromversorgung; 

U = Allacciamento circolatore / Circulator connection / Branchement circulateur d’eau / Anschluss des Zirkulators; 
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Modello cucina /  Cooker model / Cuisinière modale / Küchenherdetyp Desirée Idro 860 

Dimensioni ( Larghezza x Profondità x Altezza ) 
Dimensions ( Width x Depth x Height ) 
Dimensions ( Largeur x Profondeur x Hauteur ) 
Abmessungen ( Breite x Tiefe x Höhe ) 

mm 980 x 670 x 910 

Dimensioni bocca di carico focolare ( Larghezza x Altezza ) 
Firedoor dimensions ( Width x  Height ) 
Dimensions de la bouche de chargement ( Largeur x Hauteur ) 
Abmessungen der Beschickungsoeffnung ( Breite x Höhe ) 

mm 240 x 270 

Profondità del focolare 
Firebox depth 
Profondeur du foyer 
Tiefe des Feuerraums 

mm 470 

Corsa alzagriglia focolare regolabile 
Travel of adjustable grate lifting device 
Course monte-grille foyer réglable 
Hub des höhenverstellbaren Rosts 

mm 200 

Dimensioni del forno ( Larghezza x Profondità x Altezza ) 
Oven dimensions ( Width x Depth x Height ) 
Dimensions du four ( Largeur x Profondeur x Hauteur ) 
Abmessungen des Backoefens ( Breite x Tiefe x Höhe ) 

mm 350 x 320 x 410 

Peso a vuoto 
Dry weight 
Poids à vide 
Leergewicht 

kg 235 

Diametro tubo di scarico fumi 
Diameter of exhaust gas pipe 
Diamètre du tube d’évacuation des fumées 
Durchmesser Rauchgasauslassrohr 
Diametro tubo de descarga humo 

mm Ø140 

Potenza termica nominale 
Nominal heat output 
Puissance thermique nominale 
Nennwärmeleistung 

kW 21 

Potenza termica resa all’ambiente 
Space heating output 
Puissance thermique rendue au milieu ambiant 
An die Umgebung abgegebene Wärmeleistung 

kW 3,5 

Potenza termica resa all’acqua 
Water heating output 
Puissance thermique rendue à l’eau 
Wirkungsgrad bei Nennwärmeleistung 

kW 17,5 

Rendimento dichiarato alla potenza termica nominale 
Efficiency declared at nominal heat output 
Rendement déclaré à la puissance thermique nominale 
Offizielle Wirkungsgrad bei Nennwärmeleistung 

% 78.5 

Volume max. riscaldabile (*) 
Max. heating volume (*) 
Volume chauffable max. (*) 
Max. Raumhaizvermögen (*) 

m³ 480 

Consumo orario alla potenza termica nominale 
Hourly fuel consumption at nominal heat output 
Consommation oraire à la puissance thermique nominale 
Holzverbrauch bei Nennwaermeleistung 

kg/h 6,4 

Capacità caldaia 
Boiler capacity 
Capacité chaudière 
Füllmenge des Kessels 

l 24 

Pressione max di esercizio 
Max. operating pressure 
Pression max de service 
Max. Betriebsdruck 

bar 2 
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Pressione di collaudo 
Test pressure 
Pression d'essai 
Abnahmedruck 

bar 4 

Emissioni di CO al 13% di O2 alla potenza termica nominale 
CO emission to 13% of O2 at nominal heat output 
Taux d’emission de CO à la puissance nominale referé au 13% de O2 
CO Emissionen zu 13% O2 bei Nennwäermeleistung 

mg/Nm³ 2862 

Emissioni di Polveri al 13% di O2 alla potenza termica nominale 
Particulate emission to 13% of O2 at nominal heat output 
Taux d’emission de Poussierès à la puissance nominale referé au 13% de O2 
Feinstaubemissionen zu 13% O2 bei Nennwäermeleistung 

mg/Nm³ 60 

Temperatura gas si scarico alla potenza termica nominale 
Exaust gas temperature at nominal heat output 
Temperature des gaz évacue à la puissance nominale declaré 
Abgastemperatur bei Nennwärmeleistung 

°C 249 

Flusso massico del gas di combustione alla potenza termica nominale 
Mass flow of combustion gas at nominal heat output 
Flux massique des gaz de combustion à la puissance nominale declaré 
Verbrennungsgasmassenstrom bei Nennwärmeleistung 

g/s 20 

Tiraggio alla potenza nominale 
Flue draught for nominale heat output 
Tirage à la puissance nominale 
Zug bei Nennwaermeleistung 

mbar 0,14 

Scarico fumi superiore / posteriore 
Top / Rear exhaust gas outlet  
Evacuation des fumées superièur / arriére 
Obere Rauchabzug oben / hinten 

Regolazione termostatica automatica aria primaria 
Automatic regulation of primary air 
Regulation thermostatiquè automatiquè air primaire de combustion 
Manuelle Regelung von Primaerverbrennungsluft 

Predisposizione ingresso aria comburente dall’esterno 
Connection for combustion air intake from the outside 
Entrée air comburant de l’extérieur prévue 
Luftstutzen 

Serpentino di sicurezza in caldaia 
Internal boiler safety coil 
Echangeur termiquè de sécurité dans la chaudiére 
Sicherheitsschlange im Kessel 

(**) Valore soggetto a variazioni in base al luogo di installazione / Value subject to variations depending on the installation area / Valeur pouvant 
subir des variations en fonction du/des lieu/x d’installation / Vom Installationsraum abhängige Werte 

La presente tabella si riferisce a prove eseguite usando come combustibile legno con potere calorifico di 15542 KJ/Kg. 

This table refers to tests conducted using wood having calorific value 15542 KJ/kg. 

Le tableau ci-sous se réfère à des essais effectués en utilisant comme combustible du bois avec un pouvoir calorique moyen de 15542 KJ/Kg. 

Diese Tabelle bezieht sich auf Tests, die unter Benutzung von Holz, dessen  Brennwert sich auf 15542 KJ/Kg beläuft. 

I dati sopra riportati sono indicativi e non impegnativi. L’azienda produttrice si riserva la facoltà di apportare in qualsiasi momento, qualunque 
modifica allo scopo di migliorare le prestazioni del prodotto. 

The technical data given above are indicative and not binding. The manufacturer reserves the right to make modifications at any time to improve 
the product performance. 

Les caractéristiques techniques sont fournies à titre indicatif et sans engagement Le fabricant se réserve la faculté d’apporter toute modification 
à n’importe quel moment, dans le but d'améliorer les performances du produit. 

Die obigen Daten sind unverbindlich. Der Hersteller behält es sich vor, jederzeit Änderungen vorzunehmen, um die Produktleistungen zu 
verbessern. 


